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RÁMCOVÁ DOHODA 

uzatvorená podľa ustanovení § 409 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a v súlade s § 3 ods. 2 v spojení s § 83 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  zákonov (ďalej ako „ZVO“) 

(ďalej aj ako “rámcová dohoda/dohoda“) 

 
číslo kupujúceho:      2-4200/02ZMR/2024 

číslo predávajúceho:    536111200002 

Názov:     PHM cestmajsterstvo Stakčín 

Čl. 1. Zmluvné strany 

Kupujúci:     Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja  
Sídlo:      Jesenná 14, 080 05 Prešov 

Zastúpený:      Ing. Marcel Horváth, generálny riaditeľ  

Bankové spojenie:      

IBAN:        

IČO:       37 936 859 

DIČ:      2021775294 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 

- zmluvných:       Ing. Stanislav Harčarík, prevádzkový riaditeľ  

- ekonomických:    Mgr. Mária Ivanecká, vedúca úseku pre obchod a ekonomiku  

- technických:  Ing. Ľubomír Galanda, oblastný riaditeľ pre oblasť Humenné 

E-mail:                     humenne@sucpsk.sk  

Právna forma:      rozpočtová organizácia zriadená Prešovským samosprávnym krajom 

Zriaďovacou listinou zo dňa 7.10.2003 v znení neskorších zmien a doplnení 

Telefonický kontakt    +42151 75 63 700   

(ďalej len „kupujúci“) 

a 

Predávajúci    Marián Buraľ s.r.o. 
Sídlo Duchnovičova 725, 067 61 Stakčín 

Štatutárny orgán Marián Buraľ - konateľ 

Osoby oprávnené na podpísanie Dohody: Marián Buraľ 

Osoby oprávnené konať vo veciach: 

zmluvných              Marián Buraľ, konateľ 

technických     Marián Tempeľ, obsluha ČS 

ekonomických     Jana Buraľová, účtovník 

IČO      44892411 

DIČ       SK2022879254 

Bankové spojenie      

Číslo účtu v tvare IBAN    

Právna forma     Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Telefonický kontakt    0948927891 

Emailový kontakt     csburalmarian@gmail.com 

Zápis v príslušnom registri: Obchodný register Okresného súdu Prešov, oddiel: Sro, vložka č. 22000/P 

(ďalej len „predávajúci“) 

(predávajúci a kupujúci spoločne ďalej aj ako „účastníci dohody“) 

Čl. 2 Predmet a účel rámcovej dohody 
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2.1  Predmetom dohody je stanovenie osobitných podmienok predaja pohonných hmôt predávajúcim kupujúcemu v 

zmysle príslušných platných slovenských technických noriem a úprava vzájomných práv a povinností 

účastníkov dohody.  

2.2  Predmetom dohody je dodávka pohonných hmôt prevažne do palivových nádrží motorových vozidiel 

kupujúceho, alebo kanistrov, ktoré majú byť dodané kupujúcemu, a to benzín s označením E10, prípadne E5 

v zmysle normy STN EN 228, (ďalej ako „PHM“ alebo „predmet dohody“) v predpokladanom objeme 

8 000 litrov pre účely jeho dodania na cestmajsterstvo Správy a údržby ciest PSK s adresou v Stakčíne. 

2.3  Predávajúci sa týmto zaväzuje, že za podmienok dojednaných v dohode dodá kupujúcemu požadované 

množstvo PHM v zodpovedajúcej kvalite a prevedie na neho vlastnícke právo.  

2.4  Kupujúci sa zaväzuje, že dodaný predmet dohody prevezme a zaplatí zaň včas cenu. Spôsob vypočítu je 

uvedený v čl. 4 dohody, a to za predpokladu, že bude dodaný riadne a včas.  

2.5  Kupujúci nie je povinný odobrať predpokladané množstvo predmetu dohody. Predávajúci berie na vedomie, že 

objednávanie predmetu dohody je právom kupujúceho, nie jeho povinnosťou. Uvedenie predpokladaného 

množstva predmetu dohody, podľa bodu 2.2 dohody, nezaväzuje predávajúceho na dodanie predmetu dohody v 

predpokladanom množstve a nezakladá ďalšie práva predávajúceho, vrátane práva na náhradu škody voči 

kupujúcemu z titulu ušlého zisku v prípade, ak ten nedodrží predpokladané množstvo predmetu dohody.  

2.6  Kupujúci má právo na náhradu škody, ktorá mu vznikla tým, že predávajúci svoje povinnosti neplnil riadne a 

včas, v požadovanej kvalite a/alebo množstve.  

Čl. 3. Subdodávatelia predávajúceho 

3.1  Schválení subdodávatelia predávajúceho 

Predávajúci je oprávnený dodať predmet dohody prostredníctvom schválených subdodávateľov kupujúcim. 

Predávajúci pritom zodpovedá kupujúcemu tak, ako by predmet dohody dodával sám. Ak mieni uplatniť 

subdodávateľov, garantuje ich spôsobilosť pre výkon činností subdodávky. 

3.2  Kupujúci požaduje, aby každý subdodávateľ predávajúceho spĺňal podmienky účasti  týkajúce sa osobného 

postavenia podľa § 32  ods. 1 písm. e) a f) ZVO a aby neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 

6 písm. a) až g), ods. 7 a ods. 8 ZVO. 

3.3  Predávajúci je povinný uviesť  údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu:  

1.   neuplatňuje sa 

3.4  Predávajúci sa zaväzuje oznámiť akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch uvedených v bode 3.3 v rozsahu 

podľa § 41 ods. 3 a ods. 4 ZVO, t. j. zmenu obchodného mena a sídla subdodávateľa, ako aj uviesť údaje o 

zmenenej osobe oprávnenej konať za subdodávateľa, bez povinnosti pristúpiť k zmene dohody.   

3.5  Kupujúci si vyhradzuje právo na posúdenie a schválenie zmeny subdodávateľa/ľov predávajúceho. V 

prípade zámeru realizovať nástup nového subdodávateľa a taktiež zámeru realizovať zmenu pôvodného 

subdodávateľa, je predávajúci povinný písomnou žiadosťou, min. 5 pracovných dní vopred, predložiť 

kupujúcemu na schválenie každého subdodávateľa, ktorý musí spĺňať podmienky účasti podľa § 32  ods. 1 

písm. e) a f) ZVO  a aby neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g), ods. 7 a ods. 

8 ZVO.  Súčasťou žiadosti bude spresnený rozsah služieb alebo tovaru, ktoré bude pre predávajúceho 

realizovať subdodávateľ a doklad o oprávnení poskytovať služby alebo dodávať tovar vo vzťahu k tej časti 

predmetu dohody, ktorú má subdodávateľ plniť a uviesť údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v 

rozsahu požadovanom v ZVO. Objednávateľ je oprávnený schváliť zmenu subdodávateľa v zmysle vyššie 

uvedeného v lehote sedem (7) dní od doručenej písomnej žiadosti predávajúceho.  Zmenu pôvodného 

subdodávateľa resp. nástup nového subdodávateľa je oprávnený schváliť za kupujúceho osoba oprávnená konať 

vo veciach zmluvných, resp. technických. Účastníci dohody nie sú povinní  pristúpiť k zmene dohody. 

3.6  V súlade s § 41 ods.7 ZVO sa účastníci dohody dohodli, že v prípade, ak si predávajúci nesplní svoje finančné 

povinnosti voči subdodávateľom, t. j. nevykonáva úhrady jednotlivých faktúr služieb, ktoré pre neho realizujú 

subdodávatelia, a zároveň subdodávatelia požiadajú kupujúceho o priamu úhradu za predmet dohody, kupujúci 

poskytne predávajúcemu primeranú lehotu na vykonanie nápravy (ak nie je dojednané inak, primeranou 
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lehotou sa rozumie 7 kal. dní od doručenia výzvy), v ktorej môže namietať, že voči subdodávateľovi nemá 

žiadne pozdĺžnosti, čo musí predávajúci náležitým spôsobom preukázať. Počas plynutia lehoty v zmysle 

predchádzajúcej vety je kupujúci oprávnený zadržať výplatu čiastkových faktúr, vystavených predávajúcim až 

do času, kedy nebudú záväzky predávajúceho voči subdodávateľom zaplatené. Počas doby zadržania podľa 

tohto bodu dohody nie je kupujúci v omeškaní so zaplatením svojich peňažných záväzkov voči predávajúcemu 

a predávajúcemu nevznikne nárok na žiadne zákonné ani zmluvné sankcie. Pokiaľ nedôjde zo strany 

predávajúceho v lehote poskytnutej kupujúcim k uspokojeniu subdodávateľských nárokov voči predávajúcemu 

a toto uspokojenie nebude v tejto lehote kupujúcemu písomne preukázané alebo nebude preukázané, že 

predávajúci nemá voči subdodávateľovi žiadne záväzky, je kupujúci oprávnený uspokojiť nárok subdodávateľa 

voči predávajúcemu priamo, a tým sa zbaviť svojich záväzkov voči predávajúcemu v zmysle dohody, do výšky 

pohľadávky subdodávateľa, ktorú kupujúci uspokojil, s čím predávajúci vyslovuje súhlas. 

3.7  Predávajúci, ktorý spĺňa definičné znaky partnera verejného sektora a na ktorého sa nevzťahujú výnimky zo 

zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

má povinnosť zapísať sa do Registra partnerov verejného sektora. 

3.8  Zistenie nesúladu alebo porušenie povinností, vyplývajúcich z tohto článku, sa považujú za podstatné 

porušenie zmluvných povinností, s možnosťou uplatnenia zmluvných sankcií a/alebo uplatnením ustanovení 

o okamžitom odstúpení od dohody. 

Čl. 4 Kúpna cena PHM, platobné podmienky a zmluvné pokuty 

4.1  Kúpna cena je určená na základe výpočtu z aktuálnych jednotkových cien platných na výdajných stojanoch  

čerpacej stanice predávajúceho v zmysle bodu 5.1 v čase a mieste odberu PHM, znížená o zákaznícku zľavu 

0,01 €/l a vynásobená odobraným množstvom PHM v litroch. 

4.2  Celková cena plnenia predmetu dohody počas jej platnosti nesmie prekročiť hodnotu vo výške 8 530,50 € 

(slovom osemtisícpäťstotridsať eur a 50/00 centov).  

4.3  Cena predmetu dohody bude zo strany predávajúceho kupujúcemu vyúčtovaná faktúrou vystavenou na 

základe skutočného odberu za predchádzajúce obdobie k 15. a k poslednému dňu v mesiaci na základe 

vystavených pokladničných dokladov, potvrdených oprávnenými zamestnancami kupujúceho k odberu PHM 

v zmysle Čl. 5 bod 5.2 dohody.  

4.4  Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa jej riadneho doručenia kupujúcemu.  

4.5  V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, kupujúci je oprávnený ju 

vrátiť na doplnenie alebo prepracovanie, lehota novej splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia faktúry so 

všetkými zákonnými náležitosťami.  

4.6  Predávajúci sa zaväzuje, že faktúru zašle, na adresu oblasti kupujúceho: Správa a údržba ciest PSK, oblasť 

Humenné, Mierová 5139, 066 01 Humenné.     

4.7  Kupujúci neposkytuje predávajúcemu preddavok ani zálohu na predmet dohody. 

4.8  Záväzok kupujúceho uhradiť kúpnu cenu je splnený pripísaním uhradenej čiastky na bankový účet 

predávajúceho. 

4.9  V prípade zmien bankových účtov účastníkov dohody, zašle ten účastník dohody, ktorý mení bankový účet, 

oficiálny list, podpísaný oprávnenými osobami, v ktorom oznámi zmenu účtu. Druhý účastník dohody až 

následne zrealizuje platbu.  

4.10  V prípade, že bude kupujúci v omeškaní s úhradou kúpnej ceny, má predávajúci právo vyúčtovať 

kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

4.11  V prípade, že si predávajúci nebude môcť z akýchkoľvek dôvodov splniť svoj záväzok ani zabezpečiť bez 

zmeny kúpnej ceny dodávku tovaru, je kupujúci oprávnený predávajúcemu vyúčtovať zmluvnú pokutu vo 

výške 50 € za každý, i začatý deň omeškania s plnením záväzku.   
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4.12  Omeškaním jedného účastníka dohody voči druhému, vzniká právo na náhradu nákladov spojených s 

uplatnením pohľadávky vo výške 40 €, a to bez potreby osobitného upozornenia. 

4.13  Ak predávajúci neodstráni nedostatky predmetu dohody vyplývajúce z uplatnenia záručných podmienok v 

určenom termíne, môže si kupujúci uplatniť majetkové sankcie za neodstránenie nedostatkov v sume 300 € 

za  každý, i  začatý  deň  omeškania  s  odstránením nedostatkov. 

4.14  V prípade porušenia povinnosti týkajúcej sa registrácie v Registri partnerov verejného sektora uvedených v 

bode 3.7  dohody, má kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5 % z ceny predmetu dohody. 

4.15  V prípade odstúpenia od rámcovej dohody kupujúceho z dôvodu, že postup alebo priebežný výsledok 

realizácie plnenia predávajúceho viedol preukázateľne a nepochybne k vadnému plneniu dohody aj napriek 

písomnému upozorneniu, je kupujúci oprávnený uplatniť voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške                

20 % z celkovej ceny predmetu dohody. 

4.16  Odstúpením predávajúceho od dohody nezaniká nárok na zaplatenie zmluvných sankcií a náhradu škody. 

4.17  Predávajúci nesie plnú zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú kupujúcemu v dôsledku nesplnenia 

zmluvných podmienok. 

4.18  V prípade uplatnenia sankcií podľa tohto článku je strana, ktorej boli vyúčtované, povinná zaplatiť ich do 30 

dní odo dňa doručenia vyúčtovania. 

4.19  Zmluvnými sankciami nie je dotknutý nárok účastníka dohody na náhradu škody, ktorá jej porušením 

povinnosti vznikne, a to ani vo výške prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 

4.20  Zaplatenie zmluvných pokút, v zmysle dohody, nezbavuje predávajúceho povinnosti predmetnú činnosť 

vykonávať s cieľom minimalizovania príčin a zvýšenia prevencie pre zamedzenie ich opakovania. 

Čl. 5 Miesto a spôsob plnenia dohody 

5.1 Miestom plnenia dohody (miesto dodania a odberu PHM) je čerpacia stanica Marián Buraľ s.r.o. vo 

vlastníctve predávajúceho, ktorá sa nachádza na adrese: Duchnovičova 725, 067 61 Stakčín 

5.2 Kupujúci, pred prvým odberom PHM, protokolárne odovzdá, prostredníctvom osoby oprávnenej konať vo 

veciach technických, predávajúcemu v lehote 15 dní zoznam osôb oprávnených za kupujúceho k odberu 

PHM s podpisovými vzormi a číslom občianského preukazu, ktoré budú oprávnené odoberať v mene 

kupujúceho predmet dohody počas jej trvania. 

5.3 Dodaním predmetu dohody sa v prípade každého individuálneho predaja PHM rozumie ich odobratie 

kupujúcim prostredníctvom oprávnených osôb kupujúceho na mieste uvedenom v bode 5.1 tohto článku. 

5.4 Predávajúci je povinný dodávať predmet dohody kupujúcemu priebežne na základe jeho potrieb, a to 

oprávnenej osobe kupujúceho. Neodobratie PHM kupujúcim, za obdobie jedného kalendárneho týždňa, sa 

nebude považovať za porušenie zmluvných podmienok zo strany kupujúceho. 

5.5 Predmet dohody sa bude odoberať na čerpacej stanici v letnom období v čase od 6:00 hod. do 15:00 hod. 

V zimnom období od 6:00 hod do 10:00 hod. a od 18:00 hod. do 21:00 hod. 

Čl. 6 Zmenové konania a zmeny dohody počas jej trvania 

6.1 Dohodu je možné meniť len písomne, a to pristúpením k zmene dohody, tzv. dodatkom, v súlade so 

zmluvnými podmienkami a s prihliadnutím na § 18 ZVO. 

6.2 Dohodu možno zmeniť počas jej trvania len v týchto zmluvných prípadoch (okrem prípadov 

predpokladaných ZVO): 
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Dopad na hodnotu predmetu dohody 

a) pri rozšírení rozsahu predmetu dohody najmä s prihliadnutím na § 18 ods. 3 písm. b) ZVO, 

b) v prípade zmeny colných a daňových predpisov v zmysle novelizácie príslušných zákonov. 

Predávajúci je povinný uvedené skutočnosti kupujúcemu preukázať a zdokladovať dôveryhodným 

spôsobom.  

Dopad na lehotu  

c) v prípade, ak nedôjde k celkovému vecnému vyčerpaniu plnenia dohody si kupujúci po vzájomnej 

dohode účastníkov dohody vyhradzuje možnosť jej predĺženia, maximálne do 30 kalendárnych 

mesiacov od nadobudnutia účinnosti rámcovej dohody, pričom celkové plnenie nesmie presiahnuť 

finančný limit podľa bodu 4.2 dohody.  
d) pri okolnostiach, ktoré nezavinil svojím konaním/nekonaním predávajúci, resp. niekto, za koho v 

zmysle podmienok dohody zodpovedá. 

6.3 Okrem prípadov uvedených v predchádzajúcom bode je možné pristúpiť k zmene dohody aj v prípadoch, 

predpokladaných § 18 ods. 1 písm. b) až písm. e) ZVO. 

6.4 Rozšírenie alebo zúženie rozsahu predmetu dohody, alebo akákoľvek iná zmena dohody, sa posudzujú ako 

zmeny dohody z hľadiska vyjadrenia ich absolútnej hodnoty, a teda hodnotou všetkých zmien je absolútna 

hodnota všetkých zmien. V opodstatnených prípadoch môže dôjsť k vzájomnému započítaniu plusových a 

mínusových hodnôt predmetu dohody v určitom rozsahu, ak by doplňujúce tovary boli vzájomne 

zameniteľné s pôvodnými tovarmi, ktoré sa vykonávať nebudú. Súhrnná hodnota týchto zmien, ktorá 

nastane rozšírením alebo zúžením rozsahu, nesmie prekročiť maximálne hodnoty stanovené § 18 ZVO a 

tieto zmeny nesmú mať charakter podstatnej zmeny v zmysle citovaného ustanovenia ZVO. 

6.5 Účastníci dohody sa dohodli na možnosti prerušenia doby trvania dohody podľa čl. 7 bod 7.1 dohody,  

rešpektujúc pritom iba zákonný dôvod predpokladaný v § 374 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov. Pre účely dohody to znamená, že ak existuje prekážka, ktorá nastala nezávisle 

od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by táto 

povinná osoba prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a zároveň, že by v čase vzniku 

záväzku túto prekážku predvídala. Uvedené neplatí, ak povinná osoba bola s plnením záväzku v omeškaní 

a prekážka vznikla následne. Účinky vylučujúce zodpovednosť, vrátane prerušenia doby trvania dohody sú 

obmedzené iba na dobu trvania prekážky, s ktorou sú tieto účinky spojené.  

6.6 Povinná strana, podľa predchádzajúceho bodu tohto článku, je povinná bezodkladne (najneskôr však päť (5) 

pracovných dní) druhej strane písomne oznámiť a objektívne zdôvodniť všetky skutočnosti, nasvedčujúce 

tomu, že existuje prekážka, ktorá znemožňuje dohodu plniť riadnym spôsobom. Povinná strana je zároveň 

povinná v rovnakej lehote podľa prvej vety oznámiť odpadnutie tejto prekážky.  

6.7 Povinnosti účastníkov dohody po dobu trvania okolností podľa bodu 8.5 tohto článku dočasne spočívajú a 

pokračujú po odpadnutí tejto prekážky dňom oznámenia druhej strane účastníka dohody. Predávajúci 

zároveň prehlasuje, že mu nevzniká nárok na žiadne dodatočné finančné náklady, vyplývajúce z prerušenia 

doby trvania dohody. 

Čl. 7. Trvanie dohody a spôsob zániku dohody 

7.1 Dohoda sa uzatvára na dobu určitú v trvaní 24 kalendárnych mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti. 

Dohoda môže zaniknúť aj pred uplynutím tejto doby, ak dôjde k vyčerpaniu finančného limitu, podľa čl. 4 

bod 4.2 v závislosti od toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.   

7.2 Dohoda môže zaniknúť týmito spôsobmi : 

a) splnením t. j. vyčerpaním finančného limitu podľa bodu 7.1 dohody, resp. uplynutím doby trvania 

dohody v zmysle bodu 7.1 dohody; 

b) písomnou dohodou; 

c) odstúpením od dohody, 
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d) jednostrannou písomnou výpoveďou, s výpovednou dobou štrnásť (14) dní, ktorá začne plynúť odo 

dňa jej preukázateľného doručenia druhému účastníkovi dohody, 

7.3 Predávajúci je oprávnený od dohody odstúpiť výlučne písomne, a to z nasledovných dôvodov: 

a) z dôvodov stanovených v Obchodnom zákonníku (§ 345 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb.); 

b) z dôvodov ustanovených ZVO (§ 19); 

c) ak kupujúci podstatným spôsobom poruší ktorúkoľvek svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu 

založeného dohodou, ktorým sa rozumie omeškanie s úhradou platby po dobu viac ako 30 kalendárnych 

dní odo dňa uplynutia lehoty splatnosti. 

7.4 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od dohody výlučne písomne, popri dôvodoch a iných dojednaniach 

uvedených v dohode, aj z týchto dôvodov: 

a) z dôvodov stanovených v Obchodnom zákonníku (§ 345 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb.); 

b) z dôvodov ustanovených ZVO (§ 19); 

c) ak predávajúci opakovane porušil niektorú zo svojich zmluvných povinností; 

d) ak predávajúci neodstráni vadu, ktorú svojím konaním/nekonaním spôsobil kupujúcemu; 

e) ak predávajúci postúpi alebo prevedie práva a povinnosti, vyplývajúce mu dohody, tretej osobe, 

v rozpore s podmienkami dohody; 

f) ak kupujúci zistí, že predávajúci pri plnení svojich povinností koná v rozpore s dobrými mravmi (napr. 

ak sľúbi majetkový prospech inému); 

g) ak sa na majetok predávajúceho začalo konkurzné konanie na základe návrhu tretej osoby na vyhlásenie 

konkurzu a predávajúci na žiadosť kupujúceho v lehote najmenej siedmich (7) dní existenciu dôvodov 

na vyhlásenie konkurzu alebo zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku hodnoverne 

nevyvráti; 

h) ak bol na majetok predávajúceho samotným predávajúcim podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo 

návrh na povolenie reštrukturalizácie, alebo ak návrh na povolenie reštrukturalizácie bol podaný treťou 

osobou so súhlasom predávajúceho; 

i) ak vznikne reálna hrozba konkurzu na majetok predávajúceho alebo oprávnená hrozba 

reštrukturalizácie predávajúceho a predávajúci na žiadosť kupujúceho v lehote najmenej siedmich (7) 

dní existenciu reálnej hrozby konkurzu alebo reštrukturalizácie hodnoverne nevyvráti; 

j) ak predávajúci stratí oprávnenia vyžadované príslušnými právnymi predpismi na činnosti, na základe 

ktorých je predávajúci oprávnený dodávať tovar podľa dohody; 

k) ak predávajúci vstúpi do likvidácie; 

l) ak bol na predávajúceho vyhlásený bankrot alebo sa stal platobne neschopným a predávajúci na žiadosť 

kupujúceho v lehote najmenej siedmich (7) dní existenciu tohto dôvodu nevyvráti; 

m) ak je predávajúci v omeškaní s plnením svojich peňažných záväzkov voči svojim subdodávateľom v 

súvislosti s plnením predmetu dohody, napriek tomu, že kupujúci má riadne splnené svoje peňažné 

záväzky voči predávajúcemu podľa dohody; 

7.5 Podstatným porušením zmluvných podmienok a/alebo povinností zo strany predávajúceho sa rozumejú 

dôvody uvedené čl. 9 bod 9.3 písm. a) až f). 

7.6 V prípade spôsobu zániku dohody na základe písomnej dohody účastníkov dohody, dohoda zaniká dňom 

uvedeným v dohode, v ktorej účastníci dohody upravia vysporiadanie vzájomných nárokov vzniknutých na 

základe dohody, resp. nároky, vzniknuté z porušenia povinností podľa dohody. 

7.7 Odstúpenie od dohody musí byť preukázateľne doručené druhému účastníkovi dohody a musí v ňom byť 

uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak sa nepovažuje za riadne odstúpenie s účinkami. Odstúpením od 

dohody sa dohoda ruší odo dňa doručenia písomného oznámenia o odstúpení od dohody druhému 

účastníkovi dohody (tzv. účinky „ex nunc“). 

 

Čl. 8. Ostatné a záverečné ustanovenia 

8.1 Predávajúci je povinný bezodkladne nahlásiť kupujúcemu všetky zmeny o údajoch týkajúcich sa jeho 

identifikácie, t. j. zmeny sídla, bankového spojenia, predmetu činnosti a pod., ako aj vstup do likvidácie, 

príp. začatie konania podľa zák. č. 7/2005 Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene niektorých zákonov 
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v platnom znení,  a to do 5 dní od uskutočnenia zmeny. Ak tak neurobí, predávajúci zodpovedá za škodu 

spôsobenú kupujúcemu v dôsledku porušenia tejto povinnosti a kupujúci má právo od dohody odstúpiť.  

8.2 Dohodu je možné meniť a dopĺňať výhradne na základe podmienok uvedených v § 18 ZVO výlučne 

písomnými dodatkami k dohode, odsúhlasenými a podpísanými zástupcami účastníkov dohody oprávnenými 

k uzatváraniu obchodných vzťahov. Písomný dodatok k dohode nie je potrebné vyhotoviť, ak dôjde k zmene 

identifikačných údajov predávajúceho za predpokladu, že predávajúci dodrží podmienky uvedené v bode 

10.1 tohto článku. 

8.3 Účastníci dohody sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené zmluvným 

partnerom, nesprístupnia tretím osobám, bez jeho písomného súhlasu alebo tieto informácie nepoužijú na iné 

účely ako na plnenie podmienok dohody. 

8.4 Predávajúci vyslovuje súhlas so spracovaním osobných údajov potrebných na realizáciu dohody a súčasne 

vyslovuje súhlas zo zverejnením svojich údajov a údajov ním oprávnených fyzických osôb, vrátane 

osobných informácií podľa § 9 ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií). Žiadna 

skutočnosť, obsiahnutá v ustanoveniach dohody, nie je predmetom obchodného tajomstva, ani povinnej 

mlčanlivosti, okrem skutočností predávajúcim výslovne označených. 

8.5 Kupujúci si vyhradzuje právo nahliadnuť do dokumentácie predávajúceho a umožniť predloženie  podkladov 

účtovných dokladov súvisiacich s nadobudnutím predmetu dohody.  

8.6 Nikto z účastníkov dohody nie je oprávnený bez písomného súhlasu druhého účastníka dohody previesť 

svoje práva a záväzky podľa dohody na tretiu osobu. Tým nie je dotknuté právo predávajúceho, poveriť 

vykonaním časti predmetu dohody, subdodávateľov v súlade s podmienkami stanovenými dohodou.  

8.7 Účastníci dohody sa zaväzujú, že všetky sporné veci z  dohody alebo v súvislosti s ňou budú riešiť 

predovšetkým obojstrannou dohodou. Ak to nebude možné, ani po vyčerpaní všetkých možností, je každý 

účastník dohody oprávnený predložiť spornú vec k súdnemu prejednaniu a rozhodnutiu príslušnému súdu. 

Spor sa bude viesť a riešiť v slovenskom jazyku podľa platných predpisov Slovenskej republiky. 

8.8 Všetky listiny, dokumenty a oznámenia vrátane tých, ktoré vyvolávajú právne účinky (ďalej  len 

„písomnosť“) budú medzi účastníkmi dohody zabezpečované listami doručenými poštou alebo e-mailom na 

adresy uvedené v čl. 1 dohody. Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, v ktorom ju adresát prevzal alebo 

odmietol prevziať alebo na tretí pracovný deň odo dňa podania na pošte, ak sa uložená zásielka zaslaná na 

adresu podľa predchádzajúcej vety vrátila späť odosielateľovi, i keď sa adresát o tom nedozvedel. 

8.9 Predávajúci sa zaväzuje poskytovať kupujúcemu riadnu súčinnosť počas trvania platnosti  a účinnosti 

dohody.  

8.10 Vzťahy účastníkov dohody, ktoré nie sú vyslovene riešené rámcovou dohodou, sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka SR v platnom a účinnom znení a ďalšími všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

8.11 Ak sa zistí neplatnosť, neúčinnosť alebo neúplnosť niektorého ustanovenia dohody, nebude tým dotknutá 

platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení dohody. Účastníci dohody písomnou dohodou nahradia toto 

ustanovenie takou úpravou zmluvného vzťahu, ktorý sa najviac priblíži k účelu a zámeru dohody. 

8.12 Dohoda nadobúda platnosť a je pre účastníkov dohody záväzná odo dňa jej podpísania oprávnenými 

zástupcami účastníkov dohody a účinnosť nadobúda podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 1 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov, t. j. dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR- www.crz.gov.sk  

8.13 Dohoda je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, z ktorých pre kupujúceho sú určené štyri (4) rovnopisy a 

pre predávajúceho sú určené dva (2) rovnopisy. 

http://www.crz.gov.sk/


 

Strana 8 z 8 
 

8.14 Účastníci dohody po oboznámení sa s obsahom dohody vyhlasujú, že súhlasia s jej obsahom a potvrdzujú, že 

bola spísaná na základe pravdivých údajov a nebola dohodnutá v tiesni, ani za inak jednostranne 

nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

 

 

 

 

 

               

V Prešove, 22.05.2024 

Za kupujúceho 

 VStakčíne, 17.05.2024 

Za predávajúceho 

 

 Ing. Marcel Horváth 

generálny riaditeľ Správy a údržby ciest 

PSK 

 Marián Buraľ 

konateľ 

 

 

Dohoda nadobúda platnosť dňa:  _____22.05.2024______ 

Dohoda nadobúda účinnosť dňa: _____25.05.2024______ 

Dohoda bola zverejnená dňa:  _____24.05.2024______ 


